— 293 


berordnungsblatt 


des Generalgouperneurs 


für die befetten polniſchen Gebiete 
Teil Il 


Dziennik rozporządzeń 


Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obszarów 
Część II 


1940 


Ausgegeben zu Krakau, den 11. Mai 1940 
Wydano w Krakau (w Krakowie), dnia 11 maja 1940 r. 


Nr. 38 


Tag Seite 
Dzień Inhalt / Treść Strona 
19. 4. 40 Siebente Durchführungsverordnung zur Zollverordnung vom 17. November 1939 293 
Siódme rozporządzenie wykonawcze do rozporządzenia celnego z dnia 17 listopada 
1939 r. . WUS PATER RE GEE , ee 
29. 4. 40 Erſte Anordnung über die Anwendung von Bertragszolljigen . . . 295 
Pierwsze zarządzenie o stosowaniu stawek celnych konwencyjnych . 2 
29. 4. 40 id ee e über Zollermäßigungen für Waren aus ehemals polniſchen Ge— 
teten ` N h N 7 . AN 5 ò a s 5 K i F d F 296 
Pierwsze zarządzenie o zniżkach celnych dla towarów z obszarów byłych polskich . 296 


Siebente Durchſührungsverordnung 
zur Zollverordnung vom 17. November 1939. 
Vom 19. April 1940. 


Zur Durchführung der Zollverordnung vom 
17. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 92) beſtimme ich: 


Artikel I, 


Die Erſte Durchführungsverordnung zur Zoll⸗ 
verordnung in der Faſſung vom 10. Februar 1940 
e bie Ti GGP. II S. 119) wird ge: 
ändert wie folgt! 

8 1 

(1) § 1 Abſ. 2 erhält folgende Faſſung: 

„Der Leiter der Abteilung Finanzen kann 
die Anwendung der in Handels- und Wirt⸗ 
Ihaftsverträgen vereinbarten Vertragszoll⸗ 
ſätze im Einvernehmen mit dem Leiter der 
Abteilung Wirtſchaft im Amt des General: 
ouverneurs anordnen. Die Anordnungen 
find im Verordnungsblatt des Generalgou⸗ 
verneurs zu verlautbaren.“ 

(2) Die „Liſte der ermäßigten Zollſätze für 
deutſche Erzeugniſſe“ (Anlage 1 zur Erſten Durch⸗ 
führungsverordnung zur Zollverordnung, Berord: 
nungsblatt GGP. 1939 S. 96) iſt zu ſtreichen. 


"ik 82 
Hinter $ 9 wird eingeſchaltet: 


Siódme rozporządzenie wykonawcze 
do rozporządzenia celnego z dnia 17 listopada 1939 r. 
Z dnia 19 kwietnia 1940 r. 


W celu wykonania rozporządzenia celnego z dnia 
17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 149) po- 
stanawiam: 


Artykuł I 


Pierwsze rozporządzenie wykonawcze do rozpo- 
rządzenia celnego w brzmieniu z dnia 10 lutego 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 119) zmienia się jak 
następuje: 


$1 

(1) $ 1 ust. 2 otrzymuje następujące brzmienie: 
„Kierownik Wydziału Finansów może w po- 
rozumieniu z Kierownikiem Wydziału Go- 
spodarki przy Urzędzie Generalnego Guber- 
natora zarządzić zastosowanie konwencyj- 
nych stawek celnych, stosowanych w umo- 
wach handlowych i gospodarczych. Zarzą- 
dzenia należy ogłosić w Dzienniku rozpo- 
rządzeń”. 

(2) „Listę obniżonych stawek celnych dla wy- 
roböw niemieckich“ (załącznik 1 do pierwszego 
rozporządzenia wykonawczego do rozporządzenia 
celnego, Dz. rozp. GGP. str. 153) należy skreślić. 


82 
Za $ 9 należy dołączyć: 
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„8 9a 
Die Durchfuhr der in der Durchfuhrverbotliſte I 
(Anlage 10) aufgeführten Waren iſt mit ſofor⸗ 
tiger Wirkung verboten.“ 
Anlage 10 im Verordnungsblatt GGP. II S. 301. 
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Im 8 10 wird hinter Abſ. 2 folgender Abſ. 3 

eingeſchaltet: 

„G) Auf die Durchfuhrverbote finden die Bore 
ſchriften der Abſätze 1 und 2 ſinngemäße 
Anwendung.“ 

$ 4 

(1) Die Lifte der Ausgleichsabgaben (Anlage 8 

zu $ 14) wird neu veröffentlicht. 

(2) Im $ 14 werden hinter Abſ. 2 folgende Ab⸗ 

ſätze 3 und 4 eingeſchaltet: 

„(3) Bei monopolgebundenen Waren iſt außer 
Zoll⸗ und Abfertigungsgebühren auch die 
Monopolabgabe zu erheben. Berechnungs⸗ 
grundlage iſt die Liſte der Monopolabga⸗ 
ben (Anlage 11). 


(4) Monopolgebundene Waren ſind: 


Branntwein und Branntweinerzeugniſſe, 
künſtliche Süßſtoffe, 
Mineralöle, 


at, 
Tabak und Tabakerzeugniſſe, 
Zündhölzer.“ 
Anlage 8 und Anlage 11 im Verordnungsblatt GGP. 11 
S. 297, 303. 


$5 
Die Einſuhrverbotliſte II (Anlage 5 zu § 8, Ber- 
ordnungsblatt GGP. 1940 II S. 125) wird wie 
folgt geändert: . 
(1) Bei Nummer 1 wird einge altet hinter 
dem Wort „Sprengſtoffe“: A 3 
„Brieftauben und ſolche Tauben, die zur 
Nachrichtenübermittlung geeignet ſind.“ 
(2) Bei Nummer 2 wird eingeſchaltet hinter 
dem Wort „Art“: 
„Arzneidrogen, pharmazeutiſche Feinchemi⸗ 
kalien, Präparate und Zubereitungen, die 
zur Beſeitigung, Linderung oder Verhütung 
von menſchlichen und tieriſchen Krankheiten 
beſtimmt ſind, ſowie Geheimmittel, die für 
die Heilung von Menſchen oder Tieren 
empfohlen werden, ohne daß deren Natur 
oder Zuſammenſetzung nach Beſtandteilen 
und Mengeverhältnis auf der Aufſchrift 
zum Ausdruck gekommen iſt.“ 


(3) Bei Nummer 2 wird als Bewilligungsſtelle 
eingeſetzt: | 
„Amt des Generalgouverneurs, Abteilung 
Geſundheitsweſen.“ 
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In der Ausfuhrverbotliſte II (Anlage 6 zu 8 9) 
wird hinter „Kriegsgeräte aller Art, Waffen, 
falle Munition und Sprengſtoffe“ einge- 
altet: 
„Brieftauben und ſolche Tauben, die zur 
Nachrichtenübermittlung geeignet find.“ 


87 > 
In der Einfuhrzollfreilifte I (Anlage 7 zu $ 12, 
1 ai GGP. 1939 S. 147) wird ge- 
richen: 


„$ 9a 
Przewóz towarów wymienionych w liście zaka- 
zów przewozu I (załącznik 10) zabroniony jest 
z natychmiastową mocą obowiązującą”. 
Załącznik 10 w Dz. rozp. GGP. II str. 302. 


$3 
W $ 10 dodaje się za ust. 2 następujący ust. 3: 


„(8) Do listy zakazów przewozu mają 
przepisy ust. 1 i 2 odpowiednie zastoso- 
wanie“, 

8 4 


(1) Liste danin wyröwnawezych (zalacznik 8 do 
$ 14) oglosi sie w nowym brzmieniu. 
(2) W $ 14 dodaje się za ust. 2 następujące ustę- 
py 3 1 4 
„(3) Przy towarach będących przedmio- 
tem monopolu należy oprócz cła i opłat ma- 
nipulacy jnych pobierać również daniny mo- 
nopolowe. Podstawą obrachunkową jest li- 
sta danin monopolowych. (Załącznik 11). 
(4) Towarami będącymi 
monopolu są: \ 
spirytus i wyroby spirytusowe, 
sztuczne środki słodzące, 
oleje mineralne, 
sól, 
tytoń i wyroby tytoniowe, 
zapałki”. 
Załącznik 8 i 11 w Dz. rozp. GGP. II str. 299 i str. 304. 


przedmiotem 
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Listę zakazów przywozu II (załącznik 5 do $ 8, 
Dz. rozp. GGP. 1940 r. II str. 125) zmienia się jak 
następuje: 
(1) Pod numerem 1 dodaje się za wyrazem „ma- 
teriały wybuchowe'': 
„Gołębie pocztowe i gołębie, zdatne do prze- 
słania wiadomości“. 
(2) Pod numerem 2 dodaje się za wyrazem 
„wszelkiego rodzaju“: 
„Materiały apteczne, farmaceutyczne prze- 
twory chemiczne, preparaty i przetwory, 
przeznaczone do usunięcia, do uśmierzania 
i uchronienia od chorób ludzkich i zwierzę- 
cych, jak również tajne środki, przezna- 
czone do leczenia ludzi lub zwierząt bez po- 
dania ich natury lub składu według skład- 
ników i stosunku ilościowego na napisie“. 


(3) Pod numerem 2 dodaje się jako urząd udzie- 
lający zezwolenia: 
„Urząd Generalnego Gubernatora, 
Wydział Spraw Zdrowotnych“. 
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W liście zakazów wywozu II (załącznik 6 do 
$ 9) dodaje sie za wyrazami „Sprzęt wojenny 
wszelkiego rodzaju, broń, części broni, amunicję 
i środki wybuchowe“: 
„Gołębie pocztowe i gołębie zdatne do prze- 
słania wiadomości. 
$ 7 
W liście towarów wolnych od cła I (załącznik 7 
do $ 12), (Dz. rozp. GGP. 1939 r. str. 202) skre- 
śla sie: 


1. die ganze Ziffer 1, 
2. die Zahl „2)“ vor der bisherigen Ziffer 2), 


3. von Buchſtabe d) der ganze auf das Wort 
„Verbandſtoffe“ folgende Satz. 


Artikel ll. 


Die Zweite Durchführungsverordnung zur Zoll— 
verordnung vom 9. Januar 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. II. S. 58) wird geändert wie folgt: 

1. In $ 2 Buchſtabe c) Hauptzollamt Lublin⸗ 
fin iſt hinter „Chelm“ einzufügen: „Hrubie- 
zow.“ 


2. In $ 2 Buchſtabe d) Hauptzollamt Lublin— 
Süd iſt zu ſtreichen: „Hrubieſzow.“ 


Artikel III. 
Artikel I tritt am 1. Mai 1940 in Kraft. 


Artikel II tritt rückwirkend ab 21. Februar 1940 
in Kraft. 
Krakau, den 19 April 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Spindler 


Erſte Anordnung 
über die Anwendung von Vertragszollſätzen. 
Vom 29. April 1940. 


Auf Grund des $ 1. Abſ. 2 der Erſten Durch: 
führungsverordnung zur Zollverordnung in der 
Faſſung der Siebenten Durchführungsverordnung 
vom 19. April 1940 (Verordnungsblatt GGP. II 
S. 293) ordne ich im Einvernehmen mit dem 
Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des Ge— 
neralgouverneurs an: 

§ 1 

Die Vertragszölle, die von der ehemaligen 
Republik Polen in Handelsverträgen vereinbart 
waren, finden auf Waren aus dem Deutſchen 
Reich, aus dem Protektorat Böhmen und Mähren 
und aus nichtkriegführenden Ländern Anwendung. 


2 
(1) Dem Deutschen Reich, dem Protektorat 
Böhmen und Mähren und den nichtkriegführenden 
Ländern wird die Meiſtbegünſtigung gewährt. 
(2) Zu den meiſtbegünſtigten Ländern gehören 
die Mandatsgebiete Paläſtina mit Transjordan⸗ 
land, Libanon, Syrien und die früheren deutſchen 


Schutzgebiete. 
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(1) Für Waren aus den Feindſtaaten ift Die 
Anwendung der eigenen Vertragszölle und der 
Meiſtbegünſtigung ausgeſchloſſen. 


(2) Feindſtaaten ſind: Agypten, der Auſtraliſche 
Bund, die Britiſchen Kolonien, Beſitzungen, Pro⸗ 
tektorate und Dependenzen, Britiſch-Indien, Ka⸗ 
nada, Frankreich (Franzöſiſches Zollgebiet), die 
Franzöſiſchen Kolonien, Beſitzungen, Niederlaſſun⸗ 
gen und Schutzgebiete (Protektorate), Groß: 
britannien, Irak, Neuſeeland und die Südafrika⸗ 
inijche Union. 


. cały numer 1, 

„liezbe „2)“ przed 
rem 2), 

3. z litery d) całe zdanie następujące po wyra- 

zie „opatrunkowe“. 


Artykuł IL 

Drugie rozporządzenie wykonawcze do rozpo- 
rządzenia celnego z dnia 9 stycznia 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP. II str. 58) zmienia się jak następuje: 

1. W S 2 lit. c) Główny Urząd Celny Lublin- 
Nord (Lublin-Północ) dodaje się za wyrazem 
„Chelm“ (Chełm) wyraz „Hrubieschow“ (Hrubie- 
szów). 

2. W S 2 lit. d) Główny Urząd Celny Lublin- 
Południe należy skreślić wyraz „Hrubieschow“ 
(Hrubieszów). 


vw 


dotychezasowym nume- 


Artykuł II. 
Artykut I wchodzi w życie z dniem 1 maja 
1940 r. 
Artykuł II wchodzi w życie z mocą obowiązu- 
jącą wstecz od dnia 21 lutego 1940 r. 
Krakau (Kraków), dnia 19 kwietnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Z polecenia 
Spindler 


Pierwsze zarządzenie 
o stosowaniu stawek celnych konweneyjnych. 
Z dnia 29 kwietnia 1940 r. 


Na mocy $ 1 ust. 2 pierwszego rozporządzenia 
wykonawczego do rozporządzenia celnego 
w brzmieniu siódmego rozporządzenia wykonaw- 
czego z dnia 19 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. 
II str. 293) zarządzam w porozumieniu z Kierow- 
nikiem Wydziału Gospodarki przy Urzędzie Ge- 
neralnego Gubernatora: 

$1 

Gła konwencyjne, które zostały ułożone w umo- 
wach handlowych przez byłą Rzecząpospolitą Pol- 
ską, mają zastosowanie do towarów, pochodzą- 
cych z Rzeszy Niemieckiej, Protektoratu Czech 
i Moraw i krajów nieprowadzących wojny. 
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(1) Rzeszy Niemieckiej, Protektoratowi 
i Moraw oraz krajom nieprowadzacym 
przyznaje się największe uprzywilejowanie. 

(2) Do krajów, którym przysługuje największe 
uprzywilejowanie, należą kraje mandatowe Pale- 
styna wraz z Transjordanią, Liban, Syria i inne 
byłe kolonie niemieckie. 

8 3 

(1) Co do towaröw, pochodzacych z krajöw nie- 
przyjacielskich, zastosowanie własnych ceł kon- 
wencyjnych i największego uprzywilejowania jest 
wykluczone. / 

(2) Krajami nieprzyjacielskimi są: Egypt, Zwią- 
zek Australijski, Brytyjskie Kolonie, posiadłości, 
protektoraty i kraje zależne, Indie brytyjskie, Ka- 
nada, Francja (francuski obszar celny), francuskie 
kolonie, posiadłości, osiedlenia i protektoraty, 
Wielka Brytania, Irak, Nowa Zelandia i Unia Po- 
łudniowej Afryki. 


Czech 
wojny 


G 


/ — 


8 4 
Dieſe Anordnung tritt am 1. Mai 1940 in Kraft. 


Krakau, den 29. April 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Finanzen 
im Amt des Generalgouverneurs 


Spindler 
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8 4 
Zarzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie z dniem 
1 maja 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 29 kwietnia 1940 r. 


Kierownik 
Wydziału Finansów przy Urzędzie 
Generalnego Gubernatora 


Spindler 


Erſte Anordnung 
über Zollermäßigungen für Waren 
aus ehemals polniſchen Gebieten. 


Vom 29. April 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 3 der Zollverordnung 
vom 17. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 93) in Verbindung mit $ 7 der Siebenten 
Durchführungsverordnung vom 19. April 1940 
zur Zollverordnung vom 17. November 1939 (Ver⸗ 
. ordnungsblatt GGP. II S. 293) ordne ich an: 

§ 1 

(1) Bei der Einfuhr in das Gebiet des General: 
gouvernements werden für Waren aller Art, die 
aus den ehemals polnijchen, nunmehr dem Deut- 
ſchen Reich eingegliederten Gebieten und aus dem 
Gebiet der Freien Stadt Danzig ſtammen oder 
in dieſen Gebieten weſentlich bearbeitet worden 
ſind, die Sätze des ehemals polniſchen Einfuhr⸗ 
zolltarifs (autonome Sätze und Vertragsſätze) 
erhoben, und zwar 
vom 1. Mai bis 30. Juni 1940 

unter Ermäßigung um 80 v. H. 
vom 1. Juli bis 31. Auguſt 1940 

unter Ermäßigung um 70 v. H. 
vom 1. September bis 31. Oktober 1940 

unter Ermäßigung um 60 v. H. 
vom 1. November bis 30. Dezember 1940 

unter Ermäßigung um 50 v. H. 

(2) Ab 1. Januar 1941 können weitere Ein⸗ 
ſchränkungen der Zollermäßigungen eintreten, die 
rechtzeitig bekanntgemacht werden. 

8 2 

Die Zollſtellen ſind ermächtigt, in Zweifels— 
fällen Beſcheinigungen oder Unterlagen zu for— 
Ay; aus denen ſich die Herkunft der Waren 
ergibt. 
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Dieje Anordnung tritt am 1. Mai 1940 in Kraft. 


Kralau, den 29. April 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Finanzen 
x im Amt des Generalgouverneurs 


Spindler 


Pierwsze zarzadzenie 


o zniżkach eelnych dla towarów z byłych 
obszarów polskich. 


Z dnia 29 kwietnia 1940 r. 


Na mocy $ 5 ust. 3 rozporządzenia celnego z dnia 
17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 149) oraz 
$ 7 siódmego rozporządzenia wykonawczego z dnia 
19 kwietnia 1940 r. do rozporządzenia celnego 
z dnia 17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. II 
str. 293) zarządzam: 

$1 

(1) Przy przywozie do obszaru Generalnego Gu- 
bernatorstwa pobiera się od towarów wszelkiego 
redzaju, pochodzących z obszarów byłych pol- 
skich, a włączonych teraz do Rzeszy Niemieckiej, 
oraz z obszaru Wolnego Miasta Gdańska, tudzież 
od towarów w tychże obszarach istotnie przera- 
bianych, stawki byłej polskiej taryfy celnej przy- 
wozowej (stawki autonomiczne i konwencyjne), 
a mianowicie: 


od 1 maja do 30 czerwca 1940 r. z zniżką 
o 80%, 

od 1 lipca do 31 sierpnia 1940 r. z zniżką 
x o 70%, 
od 1 września do 31 października 1940 r. z zniżką 
o 60%, 

od 1 listopada do 30 grudnia 1940 r. z zniżką 
0 50%. 


(2) Z dniem 1 stycznia 1941 r. mogą być wpro- 
wadzone dalsze ograniczenia zniżek celnych, któ- 
re zawczasu zostaną ogłoszone. 
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Urzędy celne są upoważnione, w wypadkach 
wątpliwych zażądać świadectw lub dowodów, 
z których wynika pochodzenie towarów. 


$3 
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
1 maja 1940 r. 


Krakau (Kraków), dnia 29 kwietnia 1940 r. 
Kierownik 


Wydziału Finansów przy Urzędzie 
Generalnego Gubernatora 


Spindler 


Herausgegeben von der Abteilung Gejeggebung im Amt des Generalgouverneurs für die bejegten polniſchen Gebiete, 


Krakau 20, Mickiewicz⸗Allee 30. — D 
Das Verordnungsblatt erſcheint nach Bedarf. Der 
(RA 7,20) einſchließli 
zu Zloty 0,60 (AM 0, ya 
durch die Auslieferungs 


im Generalgouvernement können den . e en Warſchau Nr. 400, 
T. einzahlen. 


gebiet auf das Poſtſcheckkonto Berlin 


rud: wać zwi ak Krakau-Warſchau G. m. b. 9 l, N 

a ezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil II Zloty 14,40 
Verſandkoſten; Einzelnummern werden nach dem Umfang berechnet, und zwar der Sjeitige Bogen 
— Die Auslieferung erfolgt für das Generalgouvernement und für das deutſche Reichsgebiet 
telle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs, Krakau gente unde 110. Bezieher 


Krakau, Ulica Wielopole 1. 


ezieher im deutſchen Reichs⸗ 


— Für die Auslegung der Verordnungen und Bekannt⸗ 


machungen ift der deutſche Text maßgebend. Zitierweiſe: Verordnungsblatt GGP. I bzw. II. 
Wydawan U przez Wydział Ustawodawczy przy Urzędzie Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obsza- 


rów, Krakau raków) 20, Aleja Mickiewicza 30 — D 
Krakau (Kraków), ulica Wielopole 1. 
dla Części I i II złotych 14.40 
według objętości, licząc za 8 stron złotych 


obszaru Rzeszy następuje przez urząd wydawniczy Dziennika 


ruk: 
Dziennik rozporządzeń wychodzi wedle potrzeby Prenumerata wynosi kwartalnie 
RM 7.20) włącznie z kosztami 
0.60 (RM 0.30) 


Zeitungsverlag Krakau-Warschau spółka z ogr. odp., 


przesyłki; cenę edyhezego egzemplarza oblicza sie 
ydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa i dla 
rozporządzeń Generalnego Gubernatora. Krakau 


(Kraków) I, skrytka pocztowa 110. Abonenci Generalnego Gubernatorstwa wpłacić mogą cenę prenumeraty na .poczto- 


we konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400, abonenci z obszaru Rzeszy na pocztowe 


konto ezekowe Berlin 


Nr. 41800. Dla interpretacji rozporządzeń i obwieszczeń miarodajny jest tekst niemiecki Skrót: Dz. rozp. GGP. I wzgl. IT. 


— 29 — 


Anlage 8 


gemäß § 14 bi. 1 der Eriten Durchführungsverordnung 


zur Zollverordnung. Neu veröffentlicht auf Grund des Art. I 

$ 4 der Siebenten Durchführungsberordnung vom 19. April 

1940 zur Zollverordnung vom 17. November 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. 1940 1] S 293). 


Liſte der Ausgleichabgaben 


Stand vom 1. Mai 1940 


1. Bier: 
Verbrauchſteuer: 
ier (PE ee !! ð ß r TAE Rt Sde 18,40 Zloty 
opel e en,, / dere WA DAAN e e MRA 
5. Starkbier (über 20%) für I hl ..... „%% TA NER EN GR 0 R IS EN 36,80 „ 


Kriſenzuſchlag 10% 
Kommunalzuſchlag 30% 


Abgabe zugunſten des Arbeitsfonds für ett l!!! ] ꝗ ; re —,50 „ 
Umſatzſteuer für 100 kg Gewicht einſchließlich Behältnis oder unmittelbare Verpackung für 
eee eee e site ee Wire 14,.— „ 
eee e RE WAHREN KANE Z dod A Wt N RENTE lalala REES 20,.— „ 
eee , NE ES RER 27,.— „ 


2. Elektriſche Glühbirnen: 


Abgabe zugunſten des Arbeitsfonds: 15% des Rechnungsbetrages abzüglich Gutſchrift, Rückzahlung und 
Kaſſennachlaß. 


3. Eſſigſäure: 
Beer ſteier für ig waſſerfreie Säure: nel a ai Eee —40 „ 
Kriſenzuſchlag 10%, 
Kommunalzuſchlag 15% ; 
enen, ʒ E aa aa ee i: 25,— „ 
(Die Umſatzſteuer wird für Eſſigſäure, die zu gewerblichen oder Laboratoriumszwecken beſtimmt iſt, 
nicht erhoben.) ' 


4. Fette: 

teen e GN, 2 e TE EO N e — 50 „ 
Steuerpflichtig find 

1. Pflanzenfette (ausgenommen Kakaobutter) mit einem Gehalt an freien Fettſäuren unter 2,5%; 

2. gehärtete Fette (ausgenommen ſolche aus Rüb-, Flachs- und Hanföl) mit einem Gehalt an freien 
Fettſäuren unter 2,5%; 

5. gemiſchte Fette, d. h. Miſchungen der unter 1. und 2. genannten Fette ſowie Miſchungen dieſer Fette 
mit anderen tieriſchen und pflanzlichen Fetten und Ölen, wie auch alle anderen gemiſchten Kunſtſpeiſe— 
fette (Margarine, Kunſtſchmalz u. dgl.) 
Kommunalzuſchlag 15% 


5. Feuerzeuge aus Gold und Silber: . 
Weibchens, TTT 8 5— 
Kriſenzuſchlag 10% 
Kommunalzuſchlag 15% 


6. Hefe: 

Her prau Heuer (UD t ñ ñß/ß¾ ß DENT dae 1,85 
(Banderolenverjteuerung: Hefe ohne Banderole tann nicht in den freien Verkehr treten.) A 
Kriſenzuſchlag 10% 

Kommunalzuſchlag 15% | 
Umſatzſteuer für 100 kg einschließlich Behältnis oder unmittelbare Verpackung. 35,.— „ 


7. Kohlenſäure: 


Deiche ð ͤ ß ßß ̃ ̃⅛—P„ÿ%.Ũ̃ĩè ee Nee ale bin lee —40 „ 
Kriſenzuſchlag 10% 
Kommunalzuſchlag 15% 


8. Spielkarten: 


Verbrauchſteuer: 

1. Aus Papierkarton: 
See ee, ! v Diane a gw ae goa ale 120 
ier eee ere lll! EORR Nee 


a , ⁵Nꝓ̃ꝶpꝶꝶↄ YZ y ðᷣ nenne Bo OOO 15,.— „ 
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9. Synthetiſcher Methylalkohol (ſynthetiſches Metanol): 
Abgabe für den ſtaatlichen Wegebaufanda für es N ET BORN 


10, Stärkezucker: 
Verbrauchſteuer für 100 E % ͤ ᷣ EEE Sn 


11. Weinſteuerpflichtige Waren: 
Verbrauchſteuer für h 


1. Traubenwein mit Alkoholgehalt: 
A t ET WĄS OO ER ET EEE RER 
b) Aber: ide en e PALE TE Et 


ene ße 


ONDUN 
g 
3 
3 
= 
= 
= 
= 
1 
= 
è 
= 
oe 
e 


Mit Kohlenſäure behandelter Wein: 
unn 4 nalen Duck Zr karl GG ŻY PON nr Lanze 
Denen PE ee e ,, E AT ANE A ŻUR PLZ 
9. Schaumwein: . 
a) von Trauben, ganze Flaſche (bis 850 m/ 
ann e i N Ben MEIN CE un KA BETEN EN 


Umfasjteuer für 100 kg Gewicht einſchließlich Behältnis oder unmittelbarer Verpackung für 
1 


Trauben- und Rofinenwein 
eie de e,, ð ß . RS RR 
Nin eee RE Ren e 


ift, ð d RR W 


Mit Kohlenſäure behandelter Wein und Schaumwein 
%%% ĩ⁰ùòͥů¹:vL U Ü ¼ ß ] 
e ͥ dd Lat led A EE LEO AA PCA „ 


inn, YCIE: aAa A EAE La DEE PASY RZ WORA 
ZD ODM OJ Fog O ff,, A WY YI Maja re OS. ACZ WY AO 


$ Fruchtmoſt /// JJ GAAS m YE 


A AONGEA ST. N ER A NE ee ee ER Ne ER STW A 


12. Zucker (Rübenzuder): 
Verbrauchſteuer für 100 kg aus dem Ausland eingeführten reinen Zuckeee rr 
Der Ermittlung der ſteuerpflichtigen Menge von Zuckererzeugniſſen ſind vom Gewicht der Ware, ein— 

ſchließlich der unmittelbaren Verpackung, zugrunde zu legen bei 


m ŁO 


2 9 


1. Zuckerwaren aller Art, Paſten, Paſtillen und Tabletten 80% 
2. Schokolade, Konfekt, Kakao mit Zucker, Kakaomaſſe mit Zucker und Marzipan . 60% 
5 kondenſierter Milch, Kraftmilch mit Zucker, Neſtles Stärkemehl, Phosphatin, Sahne mit Zucker 
M , x 200% 
4. türkiſchen Leckerbiſſe·n. . er e 50% 
enen , lll ßßßßß]/§/ OWO A Si 200% 
mit Sede, d WAY SNA Oy A 40% 
G eien omen SARE e e REIST AOC LARA ler Y 40% 
2, Mameladen, Pfieumenmus . Ua ee UA SR 50% 
3. Konfitüren, OB Pasten und Sea A w. O 10% 
2 OM BUSE. o UI Na LJ ER PB A S RY A OP EC ALLANA 60% 
eee e ðß ß EN OE OWCE DORNA 80% 
11. Backpulvern mit Zucker, Pulvern zur Bereitung von Schnäpjen und Nineralwäljern ........ 60% 
12, Likören 
PERO , x RE Pag) REST EE nt R 35% 
e . / RR 20% 


—.12 Zloty 
15,.— » 
— 90 * 
2— » 
—,90 * 
RD 
—20 „ 
—,50 * 
za; 10 ” 
—0 „ 
1,500, » 
—,50 * 
4.— 3 
2, — * 
1,— n 
—;50 » 
M — n 
85 — „ 
16—. „ 
211.— „ 
79,.— „ 
20,.— „ 
20,— LO 
1 6,— » 
2, ; 
5955004 


— ‚50 Bloty 
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Zalacznik 8 
według $ 14 ust. 1 pierwszego rozporządzenia wykonawczego 
do rozporządzenia celnego. Ogłoszenie nowego brzmienia nastą- 
piło na podstawie art. I $ 4 siódmego rozporządzenia wykonaw- 
czego z dnia 19 kwietnia 1940 r. do rozporządzenia celnego 


Lista danin wyrównawczych 


Stan na dzień 1 maja 1940 r. 
1. Piwo: 
Podatek spożywczy: 
EDIO e , ð ͤ y y BER dT 
2. piwo dubeltowe (13 do 20%) za 1 bl. ene a 
S DIWORMOCHENL DO ee r 8 
Dodatek kryzysowy 10% : 
Dodatek komunalny 30% 
Pamina na rzecz Funduszu Pradysza !!! 8 
Podatek obrotowy, za 100 kg wagi łącznie z naczyniami lub z bezpośrednim opako- 
waniem za: 
h, EARN AAT DAEN A ASNT 1 PA KABE IA 
nere, ß O EE A EE EA 
e e eee, , ß TA DABA ee 


Zaröwki elektryezne: 
Danina na rzecz Funduszu Pracy: 15% z kwoty rachunkowej po potrąceniu zapisań 
na dobro rachunku, zwrotu i skonta. 


2 


3. Kwas octowy: 
Podatek spożywczy: za 1 kg odwodnionego, kwasu uu 
Dodatek kryzysowy 10% 
Dodatek komunalny 15% 
Saat orten, za LOORE agi bett, een 
(Podatku obrotowego nie pobiera sie za kwas octowy, przeznaczony do celöw prze- 
mysłowych lub laboratoryjnych.) 


4. Tłuszcze: 

ard /// ß ̃ ̃ ß A Z NER. 

Podatkowi podlegaja: 

1. Tłuszcze roślinne (wyłączając masło kakaowe) o zawartości poniżej 2,5%, wolnych 
kwasów tłuszczowych; 

2. Tłuszcze zestalone (wyłączając tłuszcze rzepakowe, konopne i Iniane) o zawar- 
tości poniżej 2,5% wolnych kwasów tłuszczowych; 

3. Tłuszcze mieszane, t. zn. mieszanki tłuszczów wymienionych pod 1 i 2, jak rów- 


nież mieszanki tych tłuszczów z innymi tłuszczami i olejami zwierzęcymi i roślin- - 


nymi, jakotez wszelkie inne mieszane sztuczne tłuszcze spożywcze (margaryna, 
smalec sztuczny itp.) i 
Dodatek komunalny 15% 


. 5. Zapalniezki złote i srebrne: 
Podatek) SpozZYWCZYSZANCZCEKEW NY No S KI i A da do ANYA O A EN NE 
Dodatek kryzysowy 10% 


Dodatek komunalny 15% 


Drożdże: 

POBGĘEK BHO COLNE AAA “““) 
ee za pomocą opasek: drożdży bez opasek nie wolno puszczać w wolny 
obrót). 

Dodatek kryzysowy 10% 

Dodatek komunalny 15% 

Podatek obrotowy za 100 kg łącznie z naczyniami lub bezpośrednim opakowaniem 


6 


7. Kwas węglowy: 


POJATEKSNOŻYWCZYRSZE /// / ŚŚ ae 
Dodatek kryzysowy 10% 
Dodatek komunalny 15% 


8. Karty do gry: 
Podatek spożywczy 
1. kartonowe: 
EN La ar, ON a AT Z fr“, 8 


18,40 złotych 


27,60 
36,80 


0,40 


23, — 


0,50 


1,85 
33, — 


0,40 


1,70 
2,60 


z dnia 17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 1940 r. II str. 293). 
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9. Syntetyezny alkohol metylowy (metanol syntetyezny): 
Danina na rzecz Państwowego Funduszu Drogowego za 1 Kg 0,12 złotych 


10. Cukier krochmalowy: 
Podatek SPOZYWCZY: e., ee ee z WRZE DY: 15.— ri 


11. Towary podlegające podatkowi od wina 
Podatek spożywczy od: 
1. Wina gronowego o zawartości alkoholu 


Aas eee EOE Sr N ER 0,90 5 
PAPE AIEA A e DEE EYES Ra WYK Z OO IA 2 2.— 3 
Wins TOGZYNKAOWEGO i EBC UAE SPE AWA LAC RA, 0,90 $ 
3. Wina owocowego (owocowego i jagodowego) za 1 litr ...................... 0,20 > 
ZWINArMIOdOWAgO Za ur 8 0,20 15 
5:7 Wing + MOSZCZOWBSO ür! EEE a ZAW BA. 0,50 A 
6;5Moszczu oWO RARO e ii 8 0,10 1 
ZszNapojów*podobnych do Wins z rr, 8 0,90 5 

8. Wina z domieszką kwasu węglowego: N i 
A) WINOSTONOWERO ŻAL A AŻ ry RE RZ O OO RESTA: 1,50 1 
Boden . REES Mr 0,50 1 

9. Wina musujacego: 

a) winogronowego cała butelka (do 850 cm?) ..... . 4, — 95 
pół: buten dos e er 8 2— 2 
b) owocowego (owocowego i jagodowego): cała bute lk. f 1, = 3 
; pół Butelkhi e Bern R 0,50 5 


Dodatek kryzysowy 10% 

Dodatek komunalny 30% 

Podatek obrotowy, za 100 kg łącznie z naczyniami lub bezpośrednim opako- 
waniem za: 


1. wino winogronowe i rodzynkowe: 


Aoczawaztościzalkonoluindo ,,,, . oa ANEAN TA 34 — % 
R) 0.:Zawartogch: alkohol penn aaa dia wd bi LOKI 85, 3 
DANMO „OWOCOWE TEN ae dd M. UE A EA: 16,— he 
3. wino i wino musujące z domieszką kwasu węglowego: 
. barok E 211 — 5 
onde ß TERN NE WEB 79,— $ 
Echsen z EAC O n SA A E A a CZ AA T ORA AEG, oral = 5 
Sind MOSZCZOWEW ,, ] )) NZ SER ATONE 20, — 5 
Ses oed ]]]]]]] ]]] NT EIBREN A AAE 16,— se 
ind ed ],, Ey RESTE AWZ LEERE 27.— s 


12. Cukier (cukier buraezany): 
Podatek spożywczy, za 100 kg cukru czystego, przywożonego z zagranicy ...... 55,50 EN 


Przy ustaleniu ilości wyrobów cukrowych, podlegających podatkowi, należy przyjąć 
za podstawę od wagi towarów łącznie z bezpośrednim opakowaniem przy: 


1. wyrobach cukierniczych wszelkiego rodzaju, galaretkach, pastylkach i tab- 


CM NOE ZA SW ASKA A en PALA LNU WY BEE O SYS z 80% 
2. czekoladach, pomadkach, kakao z cukrem, masach kakaowych z cukrem i 
MATCOPANOME; ss PT POGROM REGLA OBA 60% 
3. mleku zgęszczonym, mleku treściwym z cukrem, mączki Nestle'a, fosfa- 
tynie, śmietanie z cukrem i podobnymi wyrobami ................. Por ZIUA 
eech ture dA KAWA ai WIGAN AE ES 50% 
9: ClRBLKACH ieee ee NEC BOO A AAC AN 20% 
2 dodatkiem czekolady x Ha, Mn Z WORA A GATT WE NR 40% 
6. ,miąższach,' kompotach; sb), Ste Dans LAR NNA 40% 
7. marmeladach, powidłach śliwkowych suara Aeee. Pe anle i ATA EE 50% 
8. konfiturach, owocach i galaretkach. e e ANAA 70% 
9. OWOCACH W, GURII SEE N A LAIS VE TER 60% 
10: miodzie sztucznym m n 8 80% * 
11. proszkach do wyrobu ciast z cukrem, proszkach do wyrobu wódek i wód.. 60% 
12: „kierach.:1 ners lose gg, ob SO ADI a ARE 35% 
TAG ogg, T Z NANA 20% 


Na wniosek odbiorcy ustala się badaniem urzędowym zawartość cukru i na tej 
podstawie podatek. $ 


Danina na rzecz Funduszu Pracy za TOONER Cc ELE ATRO AIEE 0,50 złotych 
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Anlage 10 


gemäß $ ga der Eriten Durchführungsverordnung zur Zoll⸗ 
verordnung, Eingeſchaltet auf Grund des Art. I $ 2 der 
Siebenten Durchführungsverordnung onm 19. April 1940 zur 
Zollverordnung vom 17 November 1939 (Verordnungsblatt 
GGP. 1940 II S. 293). 


Durchfuhrverbotliſte I 


Es ift verboten, durch das Gebiet des Generalgouvernements durchzuführen: 


== —— — - FE EEE 


Benennung der Ware i | Bewilligungsſtelle 
‘ Amt des Generalgouverneurs 
1. Kriegsgerät aller Art, Waffen, Waffenteile, Munition, Sprengjtoffe . . . . . Abt. Innere Verwaltung 


y Amt des Generalgouverneurs 
2. Brieftauben und ſolche Tauben, die zur Nachrichtenübermittlung geeignet find | Abt. Innere Verwaltung 


Anmerkung: Durchfuhrbewilligungen werden durch die Bewilligungsſtellen auf Vordrucken erteilt, die nach Maßgabe der 
Formblätter für Ein- und Ausfuhrbewilligungen erſtellt werden. 
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Załącznik 10 


według $ 9a pierwszego rozporządzenia wykonawczego do roz- 
porządzenia celnego. Wstawiono na podstawie art. I $ 2 siódmego 
rozporządzenia wykonawczego z dnia 19 kwietnia 1940 r. do 
rozporządzenia celnego z dnia 17 listopada 1939 r (Dz. rozp. 
GGP. 1940 r. IT str. 293). 


Lista zakazów przewozu I 


Wzbronione jest przewozić przez obszar Generalnego Gubernatorstwa: 


Nazwa towaru | Urząd udzielający zezwolenia 


1. Sprzęt wojenny wszelkiego rodzaju, broń, części broni, amunicję, | Urząd Generalnego Guberna- 
materiały wybuchowe. elta Eos W ne ee, e ODA) Wydział "Spraw We: 
wnętrznych. 
2. Gołębie pocztowe i gołębie zdatne do przesyłania wiadomości . . . | Urząd Generalnego Guberna- 
. tora, Wydział Spraw We- 
wnętrznych. 


Uwaga: Zezwoleń przewozu udziela urząd udzielający zezwolenia na formularzach, wykonanych według 
wzoru zezwoleń na przy- i wywóz. 
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Anlage 11 


gemäß § 14 Abſ. 3 der Erſten Durchführungsverordnung 


ur Zollverordnung. Eingeſchaltet auf Grund des Art. I 

$ 4 der Siebenten Durchführungsverordnung vom 19. April 

1940 zur Zollverordnung vom 17. November 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. 1940 I1 S. 293). 


Lifte der Monopolabgaben 


Stand vom 1. Mai 1940. 


1. Branntweinhaltige Erzeugniſſe 
Branntwein, roh, gereinigt, vergällt 


a) für 1 Liter 100% Branntwein für Trinkzwecke p SER BLAKE 5,60 Sloty 
er Etter 100% Branttwein, für kosmetiſche Artie!!! AEA e ers 3100, 
OEG Liter 100% Branniwein. FÜRNEIGERAeUgUNgN N ee ee 20 EA a» 0,5 „ 
Arrak, Num, Liköre, angeſetzte Schnäpfe, ſämtliche Branntweine, Kognak 

fire rr. 5,60 „ 


(der Monopolabgabenberechnung iſt ein Weingeiſtgehalt von 75 Raumhundertteilen zugrunde zu legen). 


Eſſenzen, Eſter, Extrakte, alles mit Branntwein 
TUR. te ee irt o 5,60 „ 
(der Monopolabgabenberechnung iſt ein Weingeiſtgehalt von 70 Raumhundertteilen zugrunde zu legen). 
Eſſig, außer Toiletteeſſig 
e e ee 0,65 „ 
(der Monopolabgabenberechnung ift ein Weingeiſtgehalt von 0,13 Raumhundertteilen zugrunde zu legen). 
Schokoladeerzeugniſſe mit Likör, Kognak, Num gefüllt 
für 1 Liter 100% Branntwemmnmm 8 ON 
(der Monopolabgabenberechnung find 10% des Gewichtes der Ware mit der unmittelbaren Umſchließung 
als zu verſteuernder Neinaltobol zugrunde zu legen). 


Pharmazeutiſche Präparate 
IRC O eee e,, e DOP ee AE 5,50 „ 
(der Monopolabgabenberechnung ift ein Weingeiſtgehalt von 80 Raumhundertteilen zugrunde zu legen). 
Wohlriechende Wäſſer, Elixiere zur Pflege der Mundhöhle, kosmetiſche Mittel, Parfüms u. Weingeiſt 


Pi t iter, t . x neh 300 
(der Monopolabgabenberechnung find 85% des Gewichtes der Ware mit der unmittelbaren Umſchließung 
zugrunde zu legen). : 


2. Speiſeſalz 
e eu ale aa HA FZ 13.0000, 
Bf ,,... K r NN 8550 „ 

3. Tabak und Tabakerzeugniſſe i 
a) für 1 kg Tabakblätter in loſem Zuſtande ſowie in Bündeln, Tabakabfälle, Tabatftaub ........... 12,.— n 
z E;!!! dd d Wa sj AERO 20,.— „ 
c) für 1 kg grobgeſchnittenen eee e ANNE NEON 250,.— „ 
Dresen ] ᷑“ !!!!!! a EEE yy Eee 500,.— „ 
e) für 1 kg feingeſchnittenen Zigarettentabal anaa e 250,— 
Deu es Zigaretten LE DAE OOM AE IE E AEEA 350,— „ 
ETUE LARE einn ERSTE ANC dy U A ta A aa WŁOSA DONA 
Dine CK batertratte , en ka ZEN AE fa SZ ÓW LA i 1,50 

4. Zündhölzer 

I DAREM ACZ ih RES y , , ER RR O 268, — „ 


2. 


3. 


4. 


Załącznik 11 


według $ 14 ust. 3 pierwszego rozporządzenia wykonawczego do 

rozporządzenia celnego. Wstawiono na podstawie art. I $ 4 

siódmego rozporządzenia wykonawczego z dnia 19 kwietnia 1940 r. 

do rozporządzenia celnego z dnia 17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. 1940 r. II str. 293). 


Lista danin monopolowych 


Stan na dzień 1 maja 1940 r. 


Wyroby spirytusowe. 
Spirytus surowy, oczyszczony, skażony. 


a) % 2 1 tr 10095''spiryfusu::40: picid ie. bulk n 2 TEN, 5,60 złotych 

b) za 1 litr 100% spirytusu do artykułów kosmetycznych ...............4...... 3,10 5 

Ch Za tr 100% spirytusd do wyrobu dd 8 0,65 © 
Arak, rum, likiery, nalewki, wszelkie wódki, koniak 

za: L iter 100% puto TC 10 + KA ARZUCANE NZ WO PASSE AK 5.60 = 


(przy obliczaniu danin monopolowych należy przyjąć na podstawę moc alkoholu 
od 75% zawartości). ; 
Eseneje, estry, ekstrakty, wszystko ze spirytusem t 
e ute, zo Bla STAA ala 0; o ais Toil a oe dS 5,60 4 
(przy obliczaniu danin monopolowych należy przyjąć za podstawę moc alkoholu 
od 70% zawartości). 
Ocet, oprócz toaletowego 
nnr ]xĩ?—Bm TAE S POZODCY SO 0,65 5 
(przy obliczaniu opłat monopolowych należy przyjąć za podstawę moc alkoholu 
od 0,13% zawartości). 
Wyroby z czekolady napełnione likierem, koniakiem, rumem 
za 1 MCG TOO pie eh, zc CA AAA C 5,60 » 
(przy obliczaniu opłat monopolowych od alkoholu należy przyjąć za podstawę 
10% wagi, wszystko wraz z bezpośrednim opakowaniem. 


Przetwory iarmaceutyczne 


28 liter 100 % spiry tums 77 ̃ . ] — ERNST 5,60 a 


(przy obliczaniu danin monopolowych należy przyjąć za podstawę moc alkoholu 

od 80% zawartości). 

Wody pachnące, eliksiry do pielęgnowania jamy ustnej, kosmetyki, perfumy i alkohol 
za, l tr. 40005, SPACY TUSZ , . Biore an ara hier 3,10 P 

(przy obliczaniu opłat monopolowych należy przyjąć za podstawę 85% wagi wraz 

z bezpośrednim opakowaniem). 


Sól kuchenna 


es LON Kp: SON "Białej 252,04 an Als ara ae IL Oi LO S NE: 13,50 80 
D) 2a LOO KE e 8,50 ~ 
Tytoń i wyroby tytoniowe 

a) za 1 kg liści tytoniowych w stanie luźnym, wiązanych, odpadków, pyłu ..... 12, — 1 
Bk TT) RZ DE SEN RE 20,— "N 
c) za 1 kg tytoniu grubo krajanego do fajek ............... EEE EE SEHE rin 250, — A 
zab kg eee eff ONCE SOW o aa A A A AIR 500, — % 
e) za 1 kg tytoniu cienko krajanego do papierosob ? 250,— o 
De kg papierosów. a , ne OR 350, — żę 
nee ee, . SZARO 2,50 15 
n, . de ehe 1,50 % 
Zapałki 


Za. mien ee, „ , BAZA ß] 268.— » 


